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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-1966.

2 FÉVRlER 1966.

PROJET DE LOI
relatif à la pension de retraite et de survie des
ouvriers, des employés, des marins naviguant sous
pavillon belge, des ouvriers mineurs et des assurés

libres.

1. --- AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. HICGUET.

Art.3.

1. - Modifier Comme suit le 10 de cet article:

« ]0 Au § 2, premier alinéa, les mots: «la pension de
survie est égale il 60 p.c, du montant de la pension de
retraite» sont remplacés par les mots: « la pension de sur-
!Jie est égale aux deux tiers du montant de la pension de
retraite », et le même § 2 est complété par un alinéa 4 rédigé
comme suit; « Le Roi détermine les conditions et modalités
suivant lesquelles le calcul de la pension de retraite peut être
revu à la demande de la veuve ». »

2, - A.u 20, premier alinéa, 2- et 3" lignes du nouveau § 3,
remplacer les mots:

« la pension de survie est égale à 60 p.c, du montant de
la pension de retraite »

par les mots :

« la pension de survie est égale atlX deux tiers du mon-
tant de la pension de retraite ».

3. - A.u même 20, avant-dernier alinéa, supprimer le 1°
du § 5.

Voir:
116 (1965·1966) :'

- N° 1 : Projet de loi.
- N° 2: Amendement.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1%5-1966.

2 FEBRUARI 1966.

WETSONTWERP
betreffende de rust ...en overlevinqspensioenen voor
arbeiders, bedienden, zeevarenden onder Belgische

vlag, mijnwerkers en vrijwillig verzekerden.

1. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER HICGUET.

Art. 3.

1. - Het 10 van dit artikel wijzigen als volgt:

« ]0 In § 2, eerste lid, toorden de woorden: « is het ouer-
leoin qspensioen gelijk aan 60 t.h, van het bedreq van het
aan de eclitqenooi toeqekende rustpensioen » vercenqen
door de iooordcn : «is hei ooetleoinqspensicen gelijk aan
tioeederde !Jan het bedrag !Jan het aan de echtqenoot toe-
gekende rustpensioen »: dezelfde § 2 wordt aanqevuld met
een vierde lid, dat luidt als volgt: «De Koning bepaalt de
voorwaarden en modaliteiten volgens welke de berekeninq
van het rustpensioen kan herzten worden op aanvraag van
de weduwe ». »

2. - In 2°, eerste lid, 2",3" en 4" regel van de nieuwe § 3,
worden de woorden :

« ls het overlevinqspensioen gelijk aan 60 t.h. van het
bedrag van het rustpensioen »
vervangen door de woorden :

« is het overleoinqspensioen gelijk aan tiveedetde van het
bedrag van liet rustpensioen ».

3. - In hetzelfde 2", voor1aatste lid, het 10 van de
§ 5 weqlaten,

Zie :
116 (1965-1966) ;

- N' 1 : Wetsontwerp.
- N" 2: Amendement.
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JUSTIFICATION.

Le projet vise à calculer désormais la pension de survie d'ouvrier
comme suit:

10 ~~ de la partie de la pension de retraite afférente aux années
antérieures à 1955;
r 60 p. c. de la partie de la pension de retraite afférente aux années

postérieures â 1951.

Cette proposition se justifie par le fait que te minimum garanti aux
veuves pensionnées avant 1962 (soit 32 000 francs à l'index 123,75)
représente les % du minimum garanti pour la pension de ménage (soit
18000 francs à l'index 123.75).

Il nous paraît plus simple et plus équitable de décider que la pension
de survie sera, dans le cas envisagé, égale aux % de la pension de
ménage, â la fols pour les années d' acti vité du mari avant ct à partir
de 1955.

R. HICGUET.

M. DEMETS.
G. NYFFELS.

Art. 5.

Aux 3° et 4° de cet article, remplacer chaque fois le nom-
bre:

« 36406 »,

par le nombre :
« 37742 ».

JUSTIFICATION.

Le projet vise à accorder un minimum garanti de pension de survie
de 36406 francs (à J'index 110) à la veuve d'employé pensionnée
avant 1962.

Cette somme représente 64.3 p.c. de la pension de ménage dont le
projet Iixe le taux à 56613 francs (index 110).

. Etant donné que Je Gouvernement propose de retenir la quotité des
% pour le minimum garanti à la veuve d'ouvrier, il nous paraît équi-
table de l'appliquer également pour la veuve d'employé.

R. HICGUET.
M. DEMETS.

Art. 7.

1. - Modifier comme suit le Iv de cet article:

« 1° Au § 2, premier alinéa, les mots: «la pension de
survie est égale à 60 p.c, du montant de la pension de
retraite », sont remplaces par les mots: «la pension de
survie est égale aux deux tiers du montant de la pension
de retraite », et le même § 2 est complété par un alinéa 4
rédigé comme suit: «Le Roi détermine les conditions ct
modalités suivant lesquelles le calcul de la pension de
retraite peut être revu à la demande de la veuve ». »

2. -- Au 2°, premier alinéa, 2" et 3' lignes du nouveau § 3,
remplacer les mots:

« la pension de survie est égale à 60 p.c, du montant de
la pension de retraite »,

par les mots:
« la pension de survie est égale tutx dctt x tiers du mon-

tant de la pension de retraite ».

[ 2 1

VERANTWOORDING.

Het ontwérp strckt crtoe hct ovcrlev tnqspcnsloen voor arbeiders
voortaan als volgt te berekenen:

10 g~ van het deel van het rustpensloen dat betrekking hecft op de
[aren vóór 1955;

20 60 t.h. van hct deel van het rustpenslocn dat betrekking heeft op
de [aren na 1954.

De vcrantwoordlnq voor dit voorstcl ligt hlerin dat het aan de vöór
1962 qepensioneerde weduwcn gewaarborgde minimum (32 ()(X) frank
bij Indexcljfer 123.75) overeenkomt met % van het voor het gezinsJ

pensioen qewaarborçde minimum (dit îs 48 000 frank bij indexcljfer
123,75) .

Het lijkt ons cenvoud iger en blllijkcr te besllssen dat het overlevlnqs-
pensioen in dat geval gelijk zal zijn aan % van het geûnspensioen,
zowel voor de [aren dat de echtqenoot vóór 1955 heeft gewerkt als
voor die vanaf dat [aar,

Art. 5.

In het 3° en 4° van dit artikel, het bedrag:

« 36406 »,

telkens vervanqen door het bedrag:
« 37742 ».

VERANTWOORDING.

Het ontwerp strekt ertoe aan de vóór 1962 qepensioneerde weduwe
van een bcdlende een gcwaarborud minunum-overlevtnqspensroen van
36106 frank (indexcijfer 110) te bezorqen,

Deze som bcdraaqt 64,3 t.h. van het gezinspensioen, waarvan het
bedrag door hct ontwerp op 56613 frank (Indexcij Ier IlO) wordt vast-
gesteld.

Daar de Regering voorstelt % van het gezinspensioen in aanmerking
te nemen voor het gewaarborgd minimumpensioen van een arbelders-
weduwe, Iljkt het ons billijk ook % in aanmerking te nemen voor de
weduwe van ecn bediende.

Art. 7.

I, - Het 10 van dit artikel wijzigen als volgt:

« 1" In § 2, eerste lid, worden de tooorden : « is liet over-
levingspensiocn gelijk aan 60 t.li. van het bedrag van hei
aan de echtgenoot tocqekende rustpensioen », verounqen
door de volgende uioorden : « is het ooerleuinqspensioen
gelijk aan tioeederde van het bedrag van liet afin de echt-
genoot toegekende rustpensioen », Dezelfde § 2 wordt aan-
gel'uld met een vierde lid, dat luidt als volgt: « De
Koning bepaalt de voorwaardcn en modaliteiten volgens
welke de berekening van het rustpensioen kan herzien wot»
den op aanvraag van de weduwe », »

2, - In 2°, eerste lid, 2" en 3° reqel, van de nieuwe § 3,
de woorden:

« is het overlevingspensioen gelijk aan 60 t. h. van het
bedrag van het rustpensioen »,

vervangen door de volqende woorden:

« is liet ocerleoinqspensioen gelijk Han tweederde l'an liei
bedrnq l'an het rustpensioen ».



3. - Au même 2", avant-dernier alinéa. supprimer le 10

du nouveau § 5.
JUSTIFICATION.

L'amendement proposé ft l'article 7 est la conséquence de celui pro-
posé à l'arttclc 5 et comporte la même justification que l'amendement
proposé à l'article 3.

R. HICGUET.

M. DEMETS,
G. SCHYNS.

G. NYFFELS.

[ 3 ] 116 (1965-1966) - N. 3.

3.. - Nog in 2", voorlaatste lld, het 10 van de nieuwe § 5
weqlaten.

VERANTWOORDING.

Het op artikel 7 voorqcstelde amendement vloeit voort uit hct op
artikcl 5 voorqcstclde, Hct wordt op dezellde wijze vcrantwoord als
het amendement op artikel 3.

II, - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. SCHYNS.

Art. 2.

Compléter cet article par un 5° libellé comme suit :
« 50 Le texte est complété par un § 9 rédigé comme

suit :

» § 9. Lorsque la pension de retraite ou de survie est
calculée dans le cadre d'une Convention internationale. la
carrière est examinée et validée tant pour l'ouverture du
droit que pour la fixation du prorata de pension à prendre
en charge. selon le critère du ou des pays partenaires, afin
d'établir un commun dénominateur en semaines, mois, ou
trimestres, selon le Cas. »

JUSTIFICATION,

La Belgique est le seul pays de la C.E.E. qui fixe la validité d'une
carrière en examinant séparément chaque année ct en admettant ou en
rejetant celle-ci dans son entièreté selon que l'occupation atteint ou
n'atteint pas 185 jours. En Italie, en Hollande et en A'Iemaqne .. - pour
l~ secteur ouvrier - on calcule la pension suivant le nombre de cotisa ..
tians hebdomadaires. En France, on calcule les cotisations par trimestres.

Par notre façon de calculer, les ouvriers frontaliers et saisonniers
subissent un grave préjudice. En effet. s'ils n'ont pas travaillé j 85 jours
au cours d'une année civile dans notre pays, ils ne touchent aucun pro-
rata de pension pour cette partie de l' année, alors qu'ils ont payé leurs
cotisations normalement. Prenons le cas d'un ouvrier frontalier qui a
travaillé 7 mols en France ou en Allemagoe ct 5 mois en Belgique au
cours d'une année. Il touchera son prorata de pension en France ou en
Allcmaqnc, suivant le nombre de cotisatioos payées. En Belgique, il ne
touchera rien pour cette période d'assurance. C'est cette anomalie que
notre amendement tend n corriger.

Art, 4.his (nouveau).

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé comme suit :

« Les rentes de vieillesse, de sut oie ct d'invalidité payées
par l'Institut des ASSllranccs Sociales d'Eupen-Malmédy,
cnv('rtu de la législation du 28 mai 1925, maintenant en
[ligueur les assurances sociales dans les cantons d'Eupen,
Malmédy, Saint-Vith. sont réajustées en multipliant les
niontnnts iTldiuidllds pilyés iJU }rl [nn vicr 1966 par le coe]-
[ieient 5, »

II. -- AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHYNS.

Art. 2,

Dit artikel aanvullen met een n' 5, dat luidt als volgt:
« 5° De tekst ioordi aangevuld met eert § 9, die luidt

als oolqt .
») § 9. Wanneer lict tust- of ooerleoinqspensioen bere-

kend ioordt in hei raam van een internationale ooereen-
komst, ioordt, zowel voor liet verlenen van de aanspraak als
ooor het bepelen oan het ten leste te nemen deel van het
pensioen, de loopbeen nagegaan en gevalideerd volgens de
criteria ioelke door het of de oerdmqsluitende landen zijn
aangenomen ter bepelinq van een gemeenschappelijke deler
die, al naar het qeoel, in weken, meenden, of kwartalen
ioordt uitqedtukt, »

VERANTWOORDING.

Belqlê is het enlqe land van de E.E.G, dat bi] het valideren van
cen loopbaan ieder jaar afzondcrlijk nagaat en dit ln zijn geheel ver-
werpt of aanneemt naargelang de arbeid al dilo nlet qedurende
185 dagen vcrrîcht werd. In Italië, Ncdcrland en Duitsland berekent
men het pensioen, wat de regeling voor arbeiders betreft, op grond van
het aantal wckclijkse bijdragen. In Frankrljk houdt men rekening met
de trirnestriêlc bijdragen.

De qrensarbelders en de selzoenarbeidcrs worden erg benadeeld door
onze wijze van berekcninq. Indien zij niet qedurcnde 185 dagen van
ecn kalenderjaar hebben gearbeid, genieten zij in ons land qeen pen-
sioen naar rata van dat gedeelte van het [aar, alhoewel z.i] een nor-
male blldraqe hetaa!d hebbcu. Wij bcschouwen bij voorbccld het geval
van een qrcnvarbeidcr die tijdens hetzelfde [aar 7 maanden in Frank-
rijk of Duitsland en 5 maanden in België gearbeid heeft. In Frankrijk
of in Duitsland zal hij een pensioen ontvangen naar rata van 'het aan-
tal bijdragen dat hl] betaalde. In Bclqlë zal hij voór deze verzekerlnqs-
periode helemaal niets ontvangen. Ons amendement strekt ertoe deze
anomalie uit de weg te ruirncn.

Art. 4bis (nieuw).

Een artikel 4bis (nieuw) invocqen, dat luidt als volgt:
« De oüdetcloms-, overleoinqs- en inoelidlteitsrenten die

door het «Institut des Aseurances Sociales d'Eupen-
Malmédy» worden uitqekeetd ktechtens de wetgeving van
28 mel 1925, iuesrdoor de sociale oetrekerlnqen in de kan-
tons Eupen, M almédy, Sankt- Vith ill stand ioorden ge1l011~
den. cnderqnnn ('('f! eanpassitu; door ()ermenigvuldiging van
de op 1 [enueti 1966 uitgekeerde indioiduele bedreqen met
de coëfficiënt 5. »
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JUSTIFICATION.

Par l'article 312 du Traité de Versailles, Ja Belgique s'est engagée à
maintenir les droits acquis par les assurés sociaux dornici'tés dans les
cantons d'Eupen. Malmédy ct Saint-Vith sous l'empire de la législation
sociale allemande d'avant 1920, A plusieurs reprises et pour ln dernière
fois par arrêté du 20 avril 1929. les avantages, découlant de cette légis-
lation. furent réajustés. Depuis lors, la monnaie est considérablement
dévaluée. notamment après la guerre 1910-1945, La situation est telle
qu'un assuré ayant par exemple payé ses cotisations en marks d' avant
1920, touche maintenant pour 16 années de cotisations la modique
somme de 900 francs par année. A titre d'Informanon. il restait au 31
décembre 1965 1212 bénéficiaires d'une rente d'invalidité. 205 bénéfi-
ciaires d'une rente de vieillesse et 287 bénéficiaires d' une rente de sur-
vie.

Nous estimons que le moment est venu de réajuster ces rentes, qui
sont en fait une pension. puisqu'elles découlent du montant et du nom-
bre de cotisations retenues par les employeurs de l'époque.

lof]

VERANTWOORDING.

Door artlkel 312 van het Verdraq van Versailles heeft Belg ii! er ztch
toe verbonden de verkreqcn rechten te handhaven van de sociaal ver-
zekerden die hun woouplaats hadden in de kantcns Eupen. Malmédy
en Sankt-Vith. toen de Duitse sociale wetqevlnq van vóór 1920 aldaar
nog werd toeqepast. De uit die wctqcvinq voortvloeiende voordelen
hebben herhaaldeltjk, en laatste lijk bi] besluit van 20 april 1929. ecn
aanpassinq onderqaan, Sedertdien heeft cr z ich cen aanz.lenlijke rnunt-
ontwaarding voorqedaan, met name na de oorlog 1940-1945. Nu is de
toestand zo, dat een verzekerde die b.v.b. zijn bijdragen in marken van
vóór 1920 hceft betaald. het schamele bedrag van 900 frank per [aar
ontvanqt, terwi]l hij 16 [aar lang bijdragen heeft betaald. Vollediq-
heldshalve zij hieraan toegevoegd dat cr op 31 december 1965 nog
1212 rechthebbenden op ecn invaliditcitsrente, 205 rechthebbenden op
ecn ouderdornsrente en 287 rechthebbenden op cen overlevingsrente
waren.

Wij menen dat het oqenhllk gekomen is om die rentcn, die in Ielte
een pensioen zijn, aan te passcn. aangezien zij voortvlocien ult het
bedrag en het getal van de door de toenmaliqe wcrkqcvers ingehouden
bljdraqen.

G. SCHYNS.
L. DELHACHE.
P. WIRIX.

III. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DEMETS.

Art. 3.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« A l'article: 5 de la même: loi, sont apportées les modifi,

cations suivantes;

» 1° au § 2, premier alinéa, le taux de «60 p.c.» est
remplacé par «66 p.c. »;

» 2° le § 2 est complété par un alinéa 4, rédigé comme
suit ~ « Le Roi détermine les conditions et modalités st!ivant
lesquelles le celcui de la pension de retraite peut être revu
à la demande de la veuve »;

» 3° le § 3 est remplacé par la. disposition suivante;

» § 3. Lorsque le mari est décédé allant la prise de cours
de sa pension de retraite, la pension de survie est égale à
66 p.c, dl! montant de la pension de retraite qui aurait été
accordée ail mari, conformément aux dispositions de l'arti-
cle 2; si la pension de survie prend cours eîiectivement et
pOllr la première fois après le 31 décembre 1965, la pension
de retraite est calculée conformément à l'article 2. § 6,
deuxième alinéa.

» La période visée à l'article 2, § t« prend fin le
31 décembre de l'année précédant celle dl! décès et ail plus
tard le 31 décembre de l'année précédentle 65" anniversaire
de la naissance du mari.

» Lorsque le mari est décédé avant le l " janvier 1927,
sa carrière est réputée complète si le conjoint prouve que
l'époux décédé avait la qualité d'cntorier depuis lin an eu
moins au moment du décès.

» Lorsque le mari est décédé après le 3i décembre 1926
mais avant le 1'" janvier de l'année de son 21" anniversaire,

III. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEMETS.

Art. 3,

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:
« In ertikel 5 !Jan dezelfde wet toorden de volgende uri]>

zigingen aangebracht:

» 1° in § 2, ecrsre lid, ioordt het percenteqe «60 t.h,»
vervangen door «66 t.h, »;

» 2" paragraaf 2 tootdt eengeould met een oierde lid,
dat luidt nls volgt: « De Koning bepaalt de ooorioeeiden en
modeliteiten oolqens ioelke de berekeninq van het tusipen-
sioen kan herzièn ioorden op aatlVraag van de weâuiue »;

» 3° paragraaf 3 wordt vervangen door de oolqende
bepeliruj :

» § 3. Indien de echtqencot vóór de ingangsdatum van
zijn tustpensioen overlcden is, is het overleoinqspensioen
gelijk aan 66 t.h. [Jan het bedrag van het rustpensioen dat
aan de eclitqenoot overeenlcomstiq de bepelinqen [Jan erti-
kel 2 zou toeqekend gervorden zijn: indien het overieoin qs-
pensioen deedioetkeliik en. paar de eersie maal na 31 decem-

.ber 1965 ingaat, iootdt het rustpensioen berekend overeen-
komstiq ertikel 2, § 6, ttueede lid,

» De periode bedoeld bi] artikel 2, § l, eindigt op JI
december Péln liet jaar dat het ooerlijden voorafgaat en ten
leetste op 31 december [Jan het jaar det de 65' verjaardag
van de echtgenoot Iloorafgaat.

» Indien de echt.qenoot vóór 1 [enuati 1927 ouerleden
is, wordt de loopbenti nls volledig beschoutvd indien de
eclztgenote bewijst clat de ovetleden echtgenoot op het
ofJenblik van liet ouerlijden ten mlnste sedett één jaar de
hoedanigheid l'an arbctder lied,

» Indien de eclztgenoot na 31 decetnber 1926 doch vóór
1 [anunri l'an het jaar van zijn 65" verjaardag ooetleden is,



de base au Ile montant de la pension de re/raite semant
calcul de la pension de survïc est égal:

» a) soi/ au montant fixé à Iartic!c 2. § 2. 2°. pour tm
travailleur visé à l'article 8, § 1", quatrième alinéa, b), de
la loi du 21 mai 1955 précitée, si I.:: conjoint prouve que
l'époux décédé eunit été occupé habituellement et en ordre
principal au sens de ladite loi, au cours d'une année civile
antérieure li 1955.

» b) soit il 75 p.c. du montant des rémunérations du mari,
visées il l'article 2. § 2, 1°, et afférentes à la plus avanta-
geuse des années civiles antérieures li celle du décès, si le
mode de calcul visé au a) ne peut être appliquè ou est au
moins favorable, »

JUSTIFICATION.

L'un des objectifs du projet de loi est d'atteindre la simplification.
La pension de survie de 32000 francs représente 66 % du taux ménage

de 48 000 francs, nouveau minimum garanti aux pensionnés d' avant
1962.

Dans le souci de ne pas donner moins il une veuve pensionnée en
1966. le projet prévoit des quotités de 32000 francs pour les années anté-
rieures il 1955 et 60 % de la partie de la pension de retraite calculée sur
base des salaires.

Cette disposition ne manquera pas de compliquer les calculs des orga-
nismes attributeurs déjà surcharqès par les revisions que le projet
entraîne et ceux de l'organisme payeur chargé d'établir une pension de
survie provisionnelle.

Dans les cas de carrières mixtes ou partielles. les calculs, faute d'élé-
ments aux mandats de paiement quant à la partie de carrière antérieure
à 1955, seront encore plus compliqués voire impossibles et nécessiteront
des demandes de renseignements près de l'organisme attrlbuteur peu com-
patibles avec le souci de servir rapidement la pension de survie.

La simplification recherchée s'inscrit dans l'octroi d'une pension de
survie de 66 % du taux ménage qui éviterait une série de recherches et
partant, de nombreuses pertes de temps.

L'incidence ne serait pas très importante, d'autant plus que le plafond
de la pension de survie limite les avantages excessifs qu'entraînerait
l'intervention de salaires particulièrement élevés.

D'autre part, les règles de cumul retraite + survie en limitent encore
l'incidence. Pratiquement. seules les bénéflcialres de la pension de survie
sans autres pensions en tireraient quelque profit sans atteindre encore il
l'égalité des pensions de survie ct d'isolé qui est l'un des objectifs vers
lequel le projet s'oriente.

Un exemple illustrera mieux que toutes les phrases J'économie du sys-
tème ct son incidence:

Un homme dont la pension de retraite prend cours le lor février 1966
a bénéficié d'un salaire annuel moyen de 80000 francs depuis le 1er jan-
viel' 1955,

Sa pension de retralte taux « ménage» sera de ;

48000 X 29 80 000 X 0,75 X 11
-- + ------------ c= 34 800 + 16 500 ~~ 51300 francs,

40 40
par ;;111.

S'il décède le 15 mars 1966. la pension de survie de sa veuve sera:

Il) suivant le projet, de

32 000 X 29 80 000 X 0,75 x 0,6
~----"- + ---------- cc 23200 + 9900 = 33 100 francs.

10 40
b) suivant l'amendement; 51300 X 0,66 ~c 33858 francs.
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is hct bcdraq (Jan het tustpcnsioen dat tot basis dient voor
de bcrckeninq van het oocrleoinqspensioen gelijk:

» a) hetzi] aim hct bedrag oesrqesteld bij ertikel 2, § 2,
2°, (Joor cen ivcrknemct bedoeld bij artikel 8, § 1. oierde
lid, b), uan voormelde ioet (Jan 21 mei 1955, indien
de cchtqcnotc betoiist dat de ooerleden echtqenoot gelVoon~
lijk en hoofdzakelijk te ioerk gesteld is geweest in de zin
van genoemde u-er, qeduietule een kelenderieer vóór 1955:

» b) hetzi] aan 75 t.h. van het bedreq der bezoldiqinqen
van de echrqenoot, bedoeld bij artikel 2, § 2, 1°, en die
betrekkinq hebben op hei ooordeliqste van de kelenderieren
die aan dat ran hei ooerlijden voorafgaan. indien de toiize
van berekeninq bedoeld bi] a) niet kan ioeqepest ioorden of
minder oocrdeliq is. » .

VERANTWOORDING.

Hct wetsontwerp strceft onder meer naar vercenvoudiqlnq.
Het overlevinqspensioen van 32000 frank vertegenwoordigt 66 t.h,

van het qeztnsbedr aq van 48000 frank. dat het nieuwe qewaarborqde
minimum is voor de vóór 1962 qepensioneerden.

Ten einde niet minder toe te kcnnen aan ccn in 1966 gepensioneerde
weduwe, bepaalt het ontwcrp als bedraqen : 32 000 frank voor de [aren
vöör 1955 en 60 t.h. van het dccl van het op basis van de lonen bere-
kend rustperisioen.

Die bepaling zal ongetwijfeld de bcrekeninqen van de met de toeken-
ning belaste instellinqen inqewikkelder maken, ofschoon die reeds over-
belast zijn door de in het ontwerp bepaalde herzteninqcn, En ook de
berckeninqcn van de met de uitkering belaste instelling die een provl-
sioneel overlcvinqspensiocn dicnt vast te stellen, zullen hlerdoor worden
bemoeilijkt.

Bi] de gemengde of qedeeltelljke loopbanen zullen de berekeningen,
bl] gebrek aan op de betalinqsrnandaten voorkomende gegevens met
betrekking tot het gedeelte van de loopbaan vóór 1955, nog inqewlk-
kelder of zel!~ onrnoqelijk zl]n. Er zullen inlichünqen moeten worden
inqewonnen bij de met de toekenninq belaste Instellinq, wat zcker een
spoedige uitkering van het overlevingspensioen nict in de hand zal
werken.

De naqcstreefdc vercenvoudiqtnq zal worden bereikt door een over-
levingspensioen toe te kermen dat gelijk Is aan 66 t.h, van.het bedrag
van het gezinspensioen, waardoor talrtjkc opzoektnqen en dus ook hee!
wat tijdverlles kunnen worden verrneden.

De financiële terugslag daarvan kan niet groot :djn, te meer daar de
beqrenzlnq van het overlevinqspeusioen de toekcnnlnq van overdreven
voordelen die uit zccr hoge wcdden zouden voortvloelcn, zal beperken,

Bovendien wordt de terugslag ook nog bepcrkt door de voorschrlften
inzake samenvoeging van rust- en overlevlnqspenslcenen. Praktlsch
zullcn allecn de gerechtigden op ecn ovcr lcvlnqspensloen zonder enig
andcr pensiocn daaruit voordeel halen. zonder dat zij ovcrlqens even
veel zu'Ien ontvanqcn als de gerechtigden op een overlevlnqspensloen en
cen pensioen als alleenstaande, wat nochtans een van de doelelnden
is die door het onderhavlqe ontwerp wordcn nagestreefd.

Bcter dan door een lange redenerlnq kunnen de opzet en de teruq-
slag van de voor qcstelde rcqclinq wordcn geïllustreerd met een voor-
becld :

Een man wicns rustpensioen inqaat op 1 Iebruarl 1966 heeft sedert
1 januari 1955 cen qemiddcld [aarlijks salarls van 80 000 frank ver-
die nd.

Zijn rustpensioen (bedrag voor een qcztn) bedraagt:

48 000 X 29 80000 X 0,75 X 11
---- + ------- ccc 34 800 + 16500

40 40
51300 frank

per [aar,

Zo hij op 15 rnaart 1966 ovcrhjdt, bcdr aaqt het penslocn van zijn
wcduwc :

al volqens hct ontwerp :

32 000 X 29 80 000 X 0,75 X 0,6
----j --------- = 23 200 + 9 900 = 33 100 frnnk.

40 40
bl volgens het amendement: 51300 X 0,66 c~ 33858 frank,
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Art. 5.

Aux 3" et 4" Je cet article, remplacer chaque fois le nom-
bre:

« 36 -106 »,

par le nombre:
« 37365 »,

Art. 7.

1. - Modifier comme suit la 1re ligne du I" de cet article:

« ]" Au § 2, premier alinéa, le taux de 60 p.c. est remplacé
par 66 p. c. et le même § 2 est complété par un alinéa 4
rédigé comme..; ».

2. - Au 2", premier alinéa, remplacer les mots:

« les H J et 5 sont remplacés... »,
par les mots:

« le § 3 est remplacé ... ».

J. -- Au même 2°, premier alinéa du nouveau § 3, 3'
ligne, remplacer le taux de :

« 60 p. c. »,

par:
« 66 p. c, »,

4. - Au même 2", le nouveau § 5 est supprimé.

JUSTIFICATION.

Ces amendements établissent une identité de calcul pour les pensions
de survie des employes et des ouvriers et ont la même justification que
celle de l'amendement à rarticle 3.

Art. 7bis (nouveau).

Insérer un article 7bis (nouveau), libellé comme suit:
« A l'article 23 de la même loi sont apportées les modi-

fications suivantes:

» a) eu § l , entre [es mots: « article 4. ]0 » et les mots:
« ainsi que la limite prévue à l'article 5, § 1 », sont insérés
les Illats: « article 5, § 2, troisième alinéa >I.

» b) ait § 2, entre les Illats: « article 9, ]0 » et [es mots;
« ainsi que la limite prévue à l'article JO, if 4 » sont insérés
les mots: « article 10, § 2. troisième alinéa ».

JUSTIFICATION.

Il s'agit de la pension de survie minimum des ouvriers et des employés
prévue aux articles 5 et 10 de la loi du 3 avril 1962 dont la liaison aux
fluctuations de l'indice des prix de détail a été oubliée 11 l'époque clans
le texte, et qul est néanmoins appliquée.

[6 I

Art. 6.

In het 3" en 4" van dit artikel, telkens het getal:

« 36406 »,

vervangen door het getal:
« 37365 ».

Art. 7.

1. - De eerste reqel van ." van dit artikel wijûgen als
volgt:

« ]0 In § 2. eerste lid, urordt het percentage 60 t.h, oeruen-
gen door 66 t.h, en dezeljde § 2 ioordt aangevuld met een
vierde lid, luidend als volgt: « De Koning bepaalt de voor-
waarden en modaliteiten volgens welke de berekening van
het rustpensioen kan herzien worden op aanvraag van de
weduwe ».

2. - In 2°, eerste lid, worden de woorden:
« § § 3 en 5 »,

vervangen door r

« § 3 ».

J. -- In heteelfde 2°, eerste lid, van de nieuwe § 3, 3e

reqel, wordt het percentage:
« 60 t. h. »,

vervanqen door:
« 66 t. h, »,

4. - In hetzelfde 2° wordt de nieuwe § 5 weqqelaten.

VERANTWOORDING.

Die arnendernenten voeren een zelfde manier van berckeninq in voor
de overlevlnqspensloenen van de bedienden en van de arbelders, De
verantwoording is dczclfde als die bij het amendement op artikel 3.

Art. 7bis {nieiuu},

Een artikel 7bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« In ertikel 23 van dezelfde iuet ioorden de oolgende

wij:âHitlgcn eanqebracht: :

» a) in § 1 ioorden tussen de iooorden : « artikel 4, ]0, »
en de iooorden : « r.an deze wet bedoelde bedreqen » de
iooorden : « ertikel 5, § 2, detde lid » ingevoegd.

» b) in § 2 icorden tussen de ivoorderi : «artikel 9,
]0 » en de woorden: « van deze toet bedoelde bedragen»
de woorden: « ettikel 10, § 2, derde lid » ingevoegd.

VERANTWOORDING.

Het betreft het in de artikelen 5 en 10 van de wet van 3 april 1962
bepaaldo mtnunum-ovcrlevinqspensioen voor arheiders en hedlenden
waarvan de koppeling aan de schommelingen van hct Indcxcljler der
klr lnhande lsprijzen dcstljds in de tckst verqetcn wcrd, rnaar toch wordt
tocqepast.

M. DEMETS.
H. CASTEL.

R. HICGUET.

R LAMERS.



IV. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER D'HAESELEER.

Eerste artikel.

« In fine» van het 1" het getal;
« 31 111 ::t,

vervanqen door :
« 31151 ».

VERANTWOORDING.

Het rustpensiocn aan het gezinshoofd toeqekend, is in principe gelijk
aan 75 t.h. van het gemiddelde loon. terwijl het alleenstaande pensioen
in principe moet gelijk zijn aan 60 t.h. van hct gemiddelde loon, of
m.a.w, zou het allecnstaande pensioen 4/5 moeren hedragen van het
qezlnspcnstoen. In die geest zou het bedrag van het allecnstaande pen-
siocn moeten opgevoerd worden tot 34154.

Tot staving van dit betoog kan zeker worden vermeld dat het alleen-
staande pensioen van de bediende het quotum van 4/5 van het qez ins-
pensioen zelfs overschrüdt, Waarom moet dan de alleenstaandc arbcl-
der verder op een mlnderwaardlqe wijze behandeld blijven ?

Art. 2.

1. - Het 1° van dit artikel vervanqen door wat volqt :
« 1" Paragraaf 6 iootdt vetvençen doot uuit volgt:

» Indien de uierknemer niet aan de §§ 1, 3, 1of 5 gestelde
oooriuearden ooldoet of indien deze bepaling ooot hem
ooordeliqet is, toordi hei recht op het tustpensioen pet
kelendet jaer verkteqen naar reto van een bteuk, uielke als
teller de eenheid en waarvan de noetnet het aantal kalen-
derjeren uerteqeruooordiqt, beqtepen tussen 1 januari 1926
en hci .jaar van ingang van het recht op het pensioen. Wan-
ncer hei aantal kelenderjaren welke de loopbeen bevet,
hoger ls dan het aental [eren uitgedrukt door de noemet van
de breuk, ioorden enkel tot beloop van dit laatste aantal de
kelendetjeten in eenmerkinq genomen iuelke recht qeven op
liet uoordeliqste pensioen, »

VERANTWOORDING.

Het Is volstrekt niet aanvaardbaar dat men meer en meer discrimi-
nattes aanbrenqt naargelang het [aar, waarin het recht op pcnsloen
lnqaat. Wij haddcn rccds een bepaaldc manier waarop de pensioenen die
daadwerkelijk vóór 1 januari 1962 zijn inqcqaan werden bcrckcnd:
thans zou door het systcem ill het ontwerp opgenomen, nog een andere
wijze wordcn voorqestcld voor de pensiocnen die slechts ingaan van
1966 el. Wij wenscn dat aan allen, die hun pcnsiocn zagen ingaan na
1 [anuart 1962 ecn zelfde bcrekcntnqsbasis zou worden opgclegd.

Indien dit amendement wordt aanqcnomen, zou natuurlijk in 20 en 3°
van het artikcl 2 van hct huidig ontwcrp tclkcns de bepaling «6, tweede
lid », wordcn vcrvanqcn door « 6 », Ook de volgende artikelen zoudcn
deze wijziging opncmcn.

2. --- Het 4" van dit artikel vervangen door wat volgt:
« 4" Paragraaf 8 ioordt ennqeouli] met cen 5" luidend els

volgt:

» 5° Het bedreç; vaTI het loon, wearmede rekeninq ze!
gehouden uordcn bi] net bepolen van het pensioen en
met betrekking tot het [ear voorafgaand aan de ingang van
lici recht op pensioen, is gelijk aan liet: gemiddelde geher-
ionardeetde [netloon betrckkclijk de vier [eet die onmiddel-
lijk voorafgaan aan het bcdoelde [aar, »
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IV. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. D'HAESELEER.

Article premier.

« In fine» du 1", remplacer le nombre:
« 31 III ».

par le nombre :

« 31151 ».

JUSTIFICATION.

La pension de retraite accordée au chef de ménage est en principe
égale à ï5 p.c. du salaire moyen, alors 'lue la pension d'isolé doit,
en principe, être égale à 60 p.c. du salaire moyen ou, en d'autres termes.
la pension d'Isolé devrait s'élever aux 4/5 de la pension de ménage.
Dans cette optique. il conviendrait de porter le montant de la pension
d'isolé il 34 154.

A l'appui de cette thèse, il convient, certes. de mentionner que la
pension d'isolé de l'employé est même supérieure aux 4/5 de la pension
de ménaqe, Pourquoi faut-il dés lors continuer à traiter l'ouvrier isolé
d'une manière plus désavantageuse.

Art. 2.

1. - Remplacer le 1v de cet article par ce qui suit:

« I 0 Le § 6 est remplacé par ce qui suit:

» Si le treueilleur ne satisfait pas aux conditions fixées
aux §§ 1, 3. .; Olt 5 ou si la présente disposition lui est plus
favorable, le droit à la pension de retraite est acquis par
année civile. il raison d' une fraction qui a pour numérateur
l'unité et pour dénominateur le nombre d'années civiles corn-
prises entre le t-: janvier 1926 et l'année de prise de cours
du droit il la pension. Lorsque le. nombre d' années civiles
que comporte la carrière est supérieur au nombre d'années
exprimé par le dénominateur de la fraction, sont' prises en
considération, à concurrence de ce dernier nombre seule-
ment, les années civiles donnant droit à la pension la plus
il [Jan taqeuse. »

JUSTIFI CATION.

Il est absolument inadmissible de multiplicr les discriminations d'après
l'année de prise de cours du droit à la pension. Il existait déjà un mode
déterminé de calcul pour les pensions ayant effectivement pris cours
avant le 1er janvier 1962; la proposition reprise au projet instaurerait
encore un autre mode de calcul pour les pensions qui ne prennent
cours qu'à partir de 1966. Nous voulons faire adopter une base de
calcul identique pour toutes les personnes dont Ja pension a pris cours
après Je I (.1' janvier 1962.

Si le présent amendement était adopté, il faudrait naturellement rem-
placer, au 2" ct au 3' de l'article 2 du présent projet, chaque fois les
mots «6, alinéa 2 » par « 6 ». Les articles suivants devraient alors subir
la même modification.

2. -- Remplacer le 4° de cet article par ce qui suit :
« 4" Le paragraphe 8 est complété par IlTl 5", libellé

comme snlt :

» 5" Le montant de la rémunération dont il sera tenll
compte lors du celcul de la pension et afférente à l'année
précédant celle pendant laquelle Il pris cours le droit à la
pension est égal au snlair» annuel mouen rééoulué, afférent
IlUX quatre dernières annéf's qui précèdent immédiatement
t'année susvisée. »
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VERANTWOORDING.

Tcn einde elkecn in de mogelijkheid te stcllcn net pcnsioen jui,t te
bepalen, is het nodig al de elerncnten, waarmede rckerunq dlent gehou-
den te worden. in de wet op te nerucn.

Wij menen dat het gemiddelde geherwaardeerde Iron van de laatstc
vier [aren, voorafgaand aan hct [aar vóór de ingang van het recht op
pensioen, de meest loqlsche en rcchtvaardiqe oplossinq bli] ft.

In dit qeval, is het niet meer nodig de aanpasslnq, voorzicn bij arti-
kel 4. in fine. door de Koning te latcn vaststellen.

Art. 'ibis.

Een artikel -ibis [nieuw ] invoeqen, dat luidt als volgt:
« In ertikel J5 van dezelfde uret, ecrste lid, toordt de

bepaling « éèn [earbedraq » oeruenqen door « twee [eer-
bedreqen ». In alinea 2 van liëtzeî[de ettikel ivordt de
bepaling « twee [aerbedreqen » oetvenqen door « één jaar-
bedraq »,

VERANTWOORDING.

Wij menen Van deze pënsioenwetwijz iqinq qebruik te moeten maken
om deze zo scciaal mogelijk op te vatten en aan te passen aan de noden
die wij allen kermen. Bij vroeçere discussies, hebben wi] gemeend dat
de weduwe, die haar man verliest en [uist door dit afstcrven in een
benarde Hnanciële toestand wordt geplaatst. te moeten helpcn, Daaren-
boven schljnt ons dcrçclijke aanpasslnqsvcrqcedinq voor die weduwen,
de gepaste aanmoediging, die zr] verdienen in hun erbarrnelijke toestand.

Art. ':Iter (nieuw},

Een artikel -iter (nieuw) invoeqen, clat luidt als volgt:

« De qerechtiqden op een stetuut van neiionele erken-
ieliikheid zullen zonder eniqe vermindering hei oeroroeqd
pensioen kunnen bekomen ~'an de leeftijd af. die bepeeld
ioordt doot de normale pensioenlcejtiid te oerminderen mel
de periode door hun stetuut erkend. Deze periode zal eileen
termijnen van zes meanden of een oeelvoud van zes maéln-
den omvatten zonder vijf jaar te ooerschrijden. Elke ter-
mijn van één meend, doch miruler dan zes mearulen, zel
ooor zes meenden worden eenqerekend, »

VERANTWOORDING.

Het koninklijk besluit genomen ter uitvocrinq van artikel 12. laatste
alinea van de wet van 21 mei 1955, kan hoeqenaamd geeo voldoening
schenkcn aan de oudstrljders, krljqsqevanqenen, weerstanders, enz. die
geen invaliditeitsgraad van 40 t.h. hebbcn, Wij willen teqemoetkomen
aan de qewcttiqde eisen van voorbeeldige landgenoten die hun leven
veil hadden voor hun land en volk.

Art. 5.

1. - Het 10 van dit artikel vervangen door wat volgt:
« JO Artikel 6, eerste lid, Jo, wordt veroenqen door de

oolqende bepaling :

» 1° ooor een loopbean uls bediende van 45 of 40 [eer
naorqeleru; het een man of een vrouw bctreit, aan cen
gewaarborgd minimum uan 56613 frank per [eet: ooor de
qereclüiqden bedoeld bij ertikel la, § 1, oierde lid, b ), Viln
de wet (Jan 12 juli J957 betreffende lie! rust- en ooetle-
vingspensioen voor bedienden en van 49 709 frank per jaar
ooor de endere gerechtigden. »

[ 8 ]

jUSTIPICATION.

Afin de permettre à chacun de calculer exactement sa pension. il
convicnr d'insérer, dans la loi même, tOLL~ Ie3 éléments dont il faut

I tenir compte.

i':o::" estimons 'lUC le salaire moyen réévalué des quatre dernières
annees. immédiatement antérieures á l'année qui précède l'ouverture des
droits il la pension. demeure la solution la plus loqique et la plus
équltable.

De cette manière. il n' est plus nécessaire de faire determiner par
le Hoi les règles de réévaluation prévues l' la fin de l'article 4.

Art. 'ibis (nouveau).

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé comme suit:
« A l'article l 5, premier alinéa, de la même (ai, (es mots

«UIle annuité» sont remplacés par «deux annuités ». Au
second elinéa du même article. les mots «deux annuités»
sont remplacés par « une annuité ». »

JUSTIFICATION.

Nous croyons devoir profiter de la présente modification des lois
relatives aux pensions pour imprimer à celles-ci - autant que faire sc
peut ~- une orientation sociale plus accentué e et adapter ces lois <lUX

besoins que nous connaissons tous. Lors des discussions antérieures, nous
avons estimé que la veuve qui perd son mari et qui, par là même, se
trouve dans une situation financière difficile, devait être aidée. De plus,
cette indemnité d'adaptation nous semble être pour ces veuves l'encou-
ragement adéquat et mérité que réclame leur situation pénible.

Art. 4ter (nouveau).

Insérer un article iter (nouveau), libellé comme suit :

« A partir de l'âge déterminé en soustrayant de l'âge
auquel ils sont normalement pensionnés (a période qui leur
est reconnue par leur statut, les bénéficiaires d'un statut de
reconnaissance nationale pourront obtenir la pension enti-
cirée. exempte d'une quelconque réduction. Cette période
comprendra uniquement des termes de six mois ou un mul-
tiple de six mois, sans pouvoir excéder cinq ans. Tout terme
d'un mois au moins mais inférieur à. six mois, sera compté
pour six mois. »

JUSTIFICATION.

L'arrêté royal pris cn exécution de l'article 12, dernier alinéa. de la
Joi du 21 mai J955 n'est, en aucun cas. susceptible de donner satisfac-
tion aux anciens combattants. prisonniers de guerre. résistants, etc.
dont le degré d'invalidité est inférieur (\ 40 p.c, Nous voulons ren-
contrer les exigences légitimes de ces concitoyens exemplaires, qui ont
risqué leur vie pour leur pays et pour leur peuple.

Art. 5.

1. - Remplacer le Iode cet article par ce qui suit :

« ]0 L'article 6, premier alinéa, 1°, est remplacé par ce
qui suit:

» 1° pOlIr urie carrière d'emplosjé de 45 ou 40 années,
selon qCI'i1 s'agit d'un homme ou d'un femme. à un mini-
muni garanti de 56 613 francs par an pour les bénéficiaires
visés it l'tirticlo la, § l'", alinéa 4, b) de la {ai du 12 [ull-
let 1957 relatioe à lu pension de retraite et de survie des
employés et de 49 709 [ranes par an pour les autres béné-
[icieices, »



2. - « In Hne » van het 2°, het getal:
« i4 840 ».

vervangen door het getal:

« 19709 ».

VERANTWOORDING.

Het is ons inziens normaal dat aan mannelijke en vrouwelljke alleen-
staande bedlendcn, hetzelfde pensioen wordt tocqckend en dit per ana-
logie met de wet betreffende de arbelderspensioenen.

Art. 6.

1. - Het 1° van dit artikel aanvullen met wat volgt:
« Voor de vrouuieliike oerzeketden zal een hoger bedrag

dan de qenoemde 6 000 frank in aanmerking toorden geno-
men, zo zij aantonen de pensioenbljdraçen te hebben vol-
daan op het bedoelde groter bedraq, »

VERANTWOORDING.

Het ls ons inziens normaal dat als loon betreffende de periode van
1 januari 1955 tot 30 [uni 1957 in aanmerking wordt genomen het
bedraq, waarop de betrokkene de bildraqcn, voorzlen door de verschil-
lende takken van de maatschappelijke zekerheid, heeft gedragen •.

2. - Het 2° van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Paragraaf 6 wordt verl.'angen door :
» Indien de tuerknemer niet aan de in §§ 1, 3, 4 of 5

gestelde voorwaarden voldoet of indien deze bepaling voor
hem ooordeliqet is wordt het recht op het rustpensioen pet
kelendetieer oerkreqen naar rsio IJan een breuk, ioelke als
teller de eenheid en waarvan de noemet het aantal kelen-
derjeren vertegenwoordigt beqreper: tussen 1 jsnueti 1926
en het jaar van ingang van het recht op het pensioen. Wan-
neer het aantal kelenderjeren welke de loopbaan beost
hoger is dan het eentel jaren uitqedrukt door de noemer
van de breuk, uiorden enkel tot beloop van dit leetste aantal
de kelenderjaten in aanmerking genomen tuelke recht geven
op het voordeliqste pensioen, »

VERANTWOORDING.

Het Is absoluut onaanvaardbaar dat men meer en meer discrlrninatiès
aanbrengt naargelang het [aar waarin het recht op pensloen ingaat. Wt]
hadden reeds cen bepaalde wljze waarop de penstoenen die daadwer-
kelijk vóór l januari 1962 ûjn ingegaan werden berekend: thans zou
door het systeern in het ontwerp opqenornen, nog cen andere manier
worden voorgesteld voor de pensioenen die slechts ingaan van 1966 af.
Wi] wensen dat aan allen die hun pensioen zaçen ingaan na 1 januari
1962 ecn zelfde berekentnqswijze zou worden opgelegd.

Indien dit amendement wordt aanqcnomen zou natuur lijk in 30 en
1° van het artikel 6 van het huidig ontwerp tclkens de bepaling « 6.
tweede lid », worden vervangen door «6 1>. Ook de volgende artikel
zouden deze wijziging dan opnernen,

3, - Het 5° van dit artikel vervanqcn door wat volgt:

« Het bedrag van lie: loon, uuiermede tekeninq zal ge/IOU-
den usotden bij het bepelen van het pensioen met betrekkinq
tot het jaar voorafgaand san de ingang van liet recht op
pensioen, is gelijk aan het gemiddelde qeherureerdeerde
jaarloon betrekkelijk de vier jaar die onmiddellijk ooora]-
gaan aan liei bedoelde jeer. 1>

VERANTWOORDING.

Ten einde lcdcrccn in de mogelijkheid te stcllen hct pensloen juist te
bcpalcn. Is het nodig al de elcmenten, waarmcde rekeninq dicnt te wor-
den gehouden, in de wet op te ncmen,
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2. - A la fin du 2", remplacer le nombre:

« 44 8iO ~,
par:

« 49709 ».

JUSTIFICATION.

Nous estimons normal que la même pension soit octroyée aux
employés masculins et féminins isolés. et cela par analogie avec la loi
relative aux pensions des ouvriers.

Art. 6.

J. - Compléter le Iode cet article par ce qui suit :

« Un montant supérieur aux 6 000 francs précités sera
pris en considération pour les assurés du sexe féminin qui
apportent la preuve d'avoir acquitté les cotisations de pen-
sion correspondant fi ce montant plus élevé. »

JUSTIFICATION.

Il est normal, à notre avis, que soit considéré comme salaire relatif
il la période du 1cr janvier 1955 au 30 [uin 1957, le montant sur lequel
les intéressées ont supporté les cotisations prévues pour les différentes
branches de la sécurité sociale.

2. - Remplacer le 2° de cet article par ce qui suit :

« Le § 6 est remplacé par ce qui suit:
» Si le travailleur ne satisfait pas aux conditions fixées

aux §§ 1, 3, 4 ou 5 ou si la présente disposition lui est plus
favorable. le droit fi la pension de retraite est acquis par
année civile, fi raison d'une fraction qui a pour numérateur
l'unité et pour dénominateur le nombre d'années civiles com-
prises entre le t-: [envier 1926 et l'année de prise de cours
du droit fi la pension. Lorsque le nombre d'années civiles
que comporte la carrière est supérieur au nombre d'années
exprimé par le dénominateur de la traction, sont prises en
considération, fi concurrence de ce dernier nombre seule-
ment, les années civiles donnant droit à la pension la plu»
avantageuse. »

JUSTIFICATION.

Il est absolument inadmissible de multiplier les discriminations d'après
l' année de prise de cours de la pension. Il existait déjà un mode dëter-
miné de calcul pour les pensions ayant effectivement pris cours avant
le lor janvier 1962; la proposition reprise au projet instaurerait un nou-
veau mode de calcul pour les pensions qui ne prennent cours qu'à partlr '
de 1966. Nous souhaitons qu'un même mode de calcul soit appliqué
pour tous les bénéficiaires d'une pension qui a pris cours après le
lor [anvier 1962.

Si le présent amendement était adopté, il faudrait naturellement rem-
placer, au 3° et 1" de ]'article 6 du présent projet. les mots «6, alinéa
2» par «6 ». Les articles suivants devraient alors subir la même modlfi-
canon,

3. - Remplacer le 5° de cet article par ce qui suit:

« Le montant de la rémunération dont il sera tenu compte
lors du calcul de la pension et aflérente à. l'année précédant
celle pendant laquelle a pris cours le droit li la pension, est
égal au salaire annuel moyen réévalué, afférent aux quatre
années qui précèdent immédiatement l'année l.'isée. »

JUSTIFICATION.

Afin de permettre il chacun de calculer exactement sa pension, il
convient d'insérer dans la loi tous les éléments dont il faut tenir compte.
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Wij menen dat het qemiddelde qcherwaardeerde loon van de laatste
vier jaren, voorafgaand aan hct jaar vóór de ingang van het recht op
pensiocn, de meest loqische en rcchtvaardtqc oplossinq blijft,

In dit qeval is het niet meer nodig de aanpassinq, voorzien bij arti-
kel 6 in fine. door de Koning te laten vaststcllen.

Art. Il.
Dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.

Het lijkt ons ongepast de rechten van de bedienden Op het vragen van
de gekapitaliseerde waarde van de ~7 van hun rente, qevestiqd In het
kader van de wet van 18 juni 1930, te beknotten door de keuze te laten
vallen 12 maanden vóór het bereiken van de pensioenleefttjd.

Art. 11bis (nieuur),

Een artikel l Ibis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« In srtikel 17 van de uiet van 12 [uli 1957. eerste lid,

ioordt: de bepaling « êên jaarbedrag », oeroenqen doot
« twee ieerbedreqen ».

» In elinee 2 van hetzelfde artikel toordt de bepelinq
« twee [eerbedreqen » veroenqen door « één [eerbedreq ». »

VERANTWOORDING.

Wij menen van deze pensioenwetwijziging gebruik te moeten maken
om deze zo soclaal moqelijk Op te vatten en aan te passen aan de noden
die wij allen kermen. Bij vroeqere besprekinqen hebben wij gemeend
dat de weduwe, die haar echtgenoot verliest en juist door dit afsterven in
een benarde financiële toestand wordt geplaatst, te moeten helpen,
Daarenboven schijnt ons dergelijke aanpassingsvergoeding voor die
weduwen, de qepaste aanmoediging die zij verdienen in hun erbarrne-
lijke toestand.

Art. liter [nieuto },

Een artikel Ll ter (nieuw) invoegen, dat luidt als volgt:
« De gerechtigden op een staiuui van nationale erkente-

lijkheid zullen z ondec eniqe oerminderin.q het ueruroeqd
pensioen kunnen bekomen van de leeftijd af die bepaald
ivordt door de normale pensioenleejtiid te oerminderen met
de periode door lnin stetuut erkend. Deze periode zal eileen
termijnen van zes meenden of een oeelooud van zes mean-
den omvatten zondet !Jijl jaar te overschtiiden, Elke ter-
mijn van 1 maand docli mlndet: dan zes meenden, za! voor
zes meenden ivorden eenqerekend, »

VERANTWOORDING.

Hct koninklijk hesluit qenorncn ter uitvoering van artikel 14 laatste
alinea van de wet van 12 [uli 1957 kan hoegenaamd geen voldoening
schenken aan de oudstrijdcrs, krijgsgevangenen, weerstanders, enz. die
qeen Invalldlteitsqraad van 40 t.h. hebben. Wij wlllcn tcqcrnoetkomen
aan de gewettigde eisen van voorbeeldige landgenoten die hun levcn
veil hadden voor hun land en volk.

Art. 14.

Het eerste lid van dit artikel aanvullen met wat volgt:
« Elke pensioenaanL'raag. inqedicnd in hoedanigheid van

bediende, erbcider, zeeman of mijnioerker, geldt eveneens
als aanvraag otn ouderdomsrcntebijsiaq, voorzien bi] de Hlet
/Jan 12 [ebrueri 1963. »

VERANTWOORDING.

Zoals voor de zclfstandlqen, zou door de dtcnstcn, bclast met hct
onderzoek omtrcnt de penstocnaanvraqcn, bij de vaststclllnq dat de
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Nous estimons que le salaire moyen réévalué des quatre dernières
années, immédiatement antérieures t. l'année qui précède l'ouverture des
droits à la pension, demeure la solution la plus logiquc et la plus équi-
table.

De cette manière, il n' est plus nécessaire de faire déterminer par le
Roi les règles de réévaluarion prévues il la fin de l'article 6.

Art. II.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Il nous semble peu indiqué de restreindre les droits qu'ont les employés
de demander la valeur capitalisée des trois septièmes de leur rente
constituée dans le cadre de la loi du 18 juin 1930, en prévoyant que le
choix doit sc faire 12 mois avant J'âge de la pension.

Art. Il bis (nouveau).

Insérer un article 11bis (nouveau). libellé comme suit :
« A l'article 17 de la loi du 12 juillet 1957, premier ali-

néa, remplacer les mots « une annuité» par les mots « deux
annuités ».

» Ali deuxième alinéa du même article, remplacer les
mots « deux annuités» par les mots «une annuité ». »

JUSTIFICATION.

NOlis croyons devoir profiter de la présente modification des lois
relatives aux pensions pour imprimer à celles-ci .- autant que faire se
peut - une orientation spéciale plus accentuée et adapter ces lois aux
besoins que nous connaissons tous. Lors des discussions antérieures, nous
avons estimé que la veuve qui perd son mari et qui, par là même. se
trouve dans une situation financière difficile, devait être aidée. De plus,
cette indemnité d'adaptation nous semble être pour ces veuves J'encou-
ragement adéquat et mérité que réclame leur situation pénible.

Art. Il ter (nouveau),

Insérer un article Tl ter (nouveau). libellé comme suit:
« A partir de l'âge déterminé en soustrayant de tilge

auquel ils sont normalement pensionnés la période qui leur
est reconnue par leur statut, les bénéficiaires d'un statut
de reconnaissance nationale pourront obtenir la pension
anticipée, exempte d'une ouelconque réduction, Cette
période comprendra uniquement des termes de six mois ou
d'un multiple de six mois, sans pouvoir excéder cinq ans,
Tout terme d'1I1lmois au moins, mais inférieur ti six mois.
sera compté pour six mois. »

JUSTIFICATION.

L'arrêté royal pris en exécution de l'article 14, dernier alinéa, de la
lot du 12 juillet 1957 n'est, en aucun cas, susceptible de donner satis-
faction aux anciens combattants, prisonniers de guerre, résistants, etc.
dont Je degré d'invalidité est inférieur il 40 p.c, Nous voulons rencontrer
les exigences légitimes de ces concitoyens exemplaires. qui ont risqué
leur vic pour leur pays et pour leur peuple,

Art. 14.

Compléter le premier alinéa de cet article par ce qui suit r

« Toute demande de pension introduite en qualité d' ern-
ployé, d'ouurier, de marin ou d'ouvrier mineur vaut éqele-
ment comme demande de majoration de rente de vieillesse,
prévue par la loi du 12 février 1963. »

JUSTIFICATION.

Tout comme pour les travailleurs indépendants, les services chargés
de l'examen des demandes devraient, lorsqu'ils constatent que Jes inté-



belanqhebbcndcn qcen vollediqe loopbaan kunncn bcwiizcn, de aan-
vragen arnbtshalve dienen te wordcn overqemaakt aan de Dienst voor
Ouderdornspensloenen, Mlni-tcrie van Sociale Voorzorq, tot het vcrle-
ncn van een qebeurlijke ouderdomsrentebijslag.

Art. 20,
Dit artikel weqlaten.

VERANTWOORDING.

Wij menen dat de wijzigingen wat het bcdraq der pensioenen betreft
alsmede alle bijzonderheden orntrcnt het bepalcn van de rechten der
aanvraqers, dienen geregeld te worden door de werqevende macht.

Het naar zich trekkcn van deze bevoegdheid door de uitvoerende
macht, moet beschouwd worden als een negatie van de wetgevende
macht,
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ressés ne peuvent apporter la preuve d'une carrière complète, trans-
mettre d'office les demandes au Service des pensions de vieillesse du
Ministère de la Prévoyance sociale. en vue de l'octroi d'une éventuelle
majoration de la rente de vieillesse.

Art. 20.
Supprimer cet article,

JUSTIFICATION.

Nous estimons qu'il appartient au pouvoir législatif de régler les
modifications concernant le montant des pensions, ainsi que tous les
détails se rapportant à la détermination des droits des demandeurs.

En voulant s' attribuer cette compétence le pouvoir exécutif mécon-
naît, à notre avis, le rôle du pouvoir législatif.

L. D'HAESELEER.
L. HANNOTTE.
R. GILLET.

V. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE MEY.

Art. 2.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Artikel 2 van dezelfde wet wordt door de volgende

bepullngen oetvenqen :
» Art. 2. - In afwijking IJan het bepaalde in de ertike-

len 3, eersie lid. 8, § 1, decde en vierde leden, 9 en 10, § 2,
IJan de wet van 21 mei 1955 betreffende het tust- en ouer-
leuinqspensioen. der erbeiders wordt het rusipensioen dat
daadwerkelijk en voor de eecste meal ten vroegste op
1 januari 1966 ingaat in de volgende begrenzingen en uoot-
waarden toeqekend :

» § 1. Het recht op het tustpensioen iootdt per kelendes-
jaar verkreqeti naar rata van een fractie:

» 1° der ioerkeliike, fictieve en forfaitaire bruiobezoldi-
gingen rzoor clk [eer na 31 decetnber 1954 die op de indioi-
duele rekeninq van de ioerknemet zijn inqeschreoen, in aan-
merking genomen naar rata' van 60 i.h, of van 75 t.h, vol-
gens het onderscheid bepeuld in artikel 8, § 1, oierde lid
van de wet (jan 21 mei 1955;

» 2° van 42 667 frank ooot elk jaar gewoonlijke en
hoofdzakelijke teioerkstellinq in de ziri van de iuet van
2i mei 1955 uóór 1 [enueri 1955 indien liet een urerknemer
bedoeld in ertikel 8, § l , vierde lid, b) van uoornoemde wei
betrc]t of uan 31 111 frank indien liet een iuerknetner
betrejt , bedoeld in ertikel 8, § 1, uierde lid, a).

» De [ractie, die met clk kelenderjeor ovcrccnstemt; heeft
nl« teller cie eenlicid en els nocmer hct eantel kalenderjaren
bcqrcpcn ill de periode ingaande op 1 [anuer! uan liet jaar
van de 20'< verjaardag en ten vroegste op 1 [enuati 1926
en eindiqend op 31 dccember van het jaar dei hetzi] zijn
65" of ziin 60" verjaardag, naargelang liet een man of een
vrouw bet'reft, het zi] de uccorceqde ingangsdatum van het
pensioen uoorafgaat.

V. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DE MEY.

Art. 2.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article 2 de la même loi est remplacé par ce qui
suit :

» Art, 2. - Par dérogation aux dispositions des erttcles 3,
premier alinéa, 8, § 1, troisième et quatrième alinéas, 9 et
la, § 2, de la loi du 21 mai 1955 reletive à la pension de
retraite et de survie des ouvriers, le pension de retraite qui
prend cours, effectivement et pour la première fois, au plus
tôt le 1er janvier 1966 est accordée dans les limites et aux
conditions suivantes:

» § 1. Le droit li la pension de retraite est acquis, par
année etoile, à raison d'une fraction:

» 1a des rémunérations brutes, réel/es, fictives et forfai~
teires, afférentes él chaque année postérieure au 31 décem-
bre 1954, inscrites au compte individuel du travailleur,
prises en considération li raison de 60 p.c, ou de 75 p,c.
selon la distinction établie à l' article 8, § 1, quatrième alinéa,
de la loi du 21 mai 1955;

» 2" de 42667 francs pour chaque année d'occupation
hebituclle et cn ordre principal, au sens de la loi du 21 mai
1955, antérieure au 1"" janvier 1955 s'il s'agit d'tin travail.
leur uisé à l'article 8, § 1, quatrième alinéa, b), de ladite
loi, ou de 31 111 francs s'il s'agit d'un travailleur visé à
l'article 8, § 1, quatrième alinéa, a).

» La fraction correspondant il chaque année civile a pour
numérateur l'unité ct pour dénominateur le nombre d'années
etoiles comprises dans la période commençant' le l " [an-
vier de l'année du 20' anniversaire et au plus tôt le
1'" janvier 1926, ct prenant fin le 31 décembre de l'année
précédant soit le 65" anniversaire ou le 60· anniversaire de
sa naissance, selon qu'il s'agit d'un homme ou d'une femme,
soit la date de prise de cours anticipée de la pension.
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» Het totaal van de [racties mag nict hoqcr ziin dan de
eenheid,

» De aen 1 januari 1926 voorafgaande kelenderjsrcn
toorden voor de toekenning van het rustpensioen nlet in
eenmerklnq genomen.

» § 2. De tuetknemet icotclt geacht gewoonlijk en boojd-
zakelijk teuretkqestcld te zijn geweest in de zin van de ioet
van 21 mei 1955 gedurende alle kelenderjaren van de
periode ingaande op 1 [enueti van het jaar van zijn 20" lJer~
jaardag en ten vroeqste op 1 [enueri 1926 en eindigend op
31 decembet 1945 zo hij tegelijk het becoijs leoert :

» 1" van een gewone en hoofdzakelijke tewerkstellinq
hetzij els etbeider, hetzi] els mijniverker, hetzi] els zee-
varende in de hoedanigheid van scheepsqezel gedurende het
jaar 1946:

» 2° van een gewone en hoofdzakelijke teioerkstellinq
overeenkomstig één of meer Belgische pensioenreqelinqen
voor etbeiders, bedienden, mijmoerkers of zeeoerenden
onder Belgische vlag, gedurende al de jaren van de periode
inqeende op 1 januari 1947 en eindiqend op 31 december
van het jaar dat hetzi] de 65< of 60< oerjeerdeq, neerqe-
lang het ceri man of een vrouw betreft, hetzi] de oeroroeqde
ingangsdatum van het pensioen, voorafgaat.

» § 3. Wanneer echter een bijdrage die ten minste gelijk
is aan het met dit doel door de Koning oestqestelde
bedreq, bi] een van de pensioenregelingçn voor bedienden,
mijniuerkers of zeeoerenden onder Belgische vlag gestort
uierd voor een kalenderjaar tijdens hetioelk: de ioerknemet,
kruchtens de bepultnqen van § 2 geacht iuordt gewoonlijk
en hoofdzakelijk in de zin van de wet van 21 mel 1955
teioetkqesteld te zijn ge!Veest, wordt het pensioen dei over-
eenkomstig § l , 2°, van dit artikel voor dit jaar uerschul-
digd is, vervangeri door hei pensioen waarop de gerech-
tlqde voor hetzelfde jaar aanspraak hed kunnen maken in
de pensioenreqelinq bi] toelke de bijdrage gestort ioerd,

» Dit leeiste pensioen wordt toeqekend door de instellinq
die ermede belest is de pcnsioenreqelinp voor etbeiders te
beheren, na ekkoord van de instellinq belast met het beheer
van de regeling bij ioelke de bijdreqe gestort ioerd. De
eerste instellinq treedt in de rechten pan de gerechtigde
tegenover deze laatste regeling.

» § 4. Hei bedreq van het rustpensioen voor een uolle-
dige loopbaan in een teioerkstellinq in de zin van liet eerste
ertikel van de wet ~'an 21 mei 1955 mag niet hoger zijn dan
85 t.h van het qemiddelde bedteq van de in 1" van § 1
bedoelde bezoldigingen voor de jaren van gewoonlijke en
hooldzakeliike tewerkstellinq in de zin van de toei van
21 mei 1955.

» § 5. De Koning bepeeli :
» 1° de regelen van aanpassing van de in § 4 bedoelde

beqrenzinq Van de rustpensioenen toegekend bi] toepassing
van de §§ 1, 2 en 3;

» 2" de regelen en de modeliteiten volgens uielke het
bedrag van de in toepessinq van de §§ 1, 2 en 3 toegekende
pensioenen, toordt verminderd in het qeoel det de ioerk-
nemer het genot heeft van een rustpensioen. ovetlevinqs-
pensioen ot van enig ender els zodanig geldend ooordeel
krachtens een andere regeling dan deze ingesteld door de
lvet van 21 nie! 1955;

» 3° wat dient te tootden verstaan onder gewoonlijke en
hoofdzakelijke tewerkstelling ooereenkomstiq een andere
pensioenreqeling dan de bij de rvet pan 21 mei 1955 inge-
stelde:
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» Le total des fractions ne peut pas excéder l'unité.

» Les années civiles, antérieures au t-: janvier 1926, ne
sont pas prises en considération pour roctroi de la pension
de tetreite,

» § 2. Le travailleur est considéré comme ayant été
occupé habituellement et en ordre principal. aU sens de la
loi du 21 mai 1955, pendant toutes les années civiles de la
période commençant le l " janvier de l' année du 20" anni~
versa ire de sa naissance ct au plus tôt le t-: janvier 1926,
ct prenant fin le 3J décembre 1945, s'il justifie simultané-
ment:

» 10 d' !Inc occupation habituelle et en ordre principal,
soit comme ouvrier, soit comme ouvrier mineur, soit comme
marin en qualité de compagnon de bord pendant l'en-
née 1946:

» 2° d'une occupation habituelle et en ordre principal
conformément à l'un ail plusieurs des régimes belges de
pensions pour ouoriers, employés, ouvriers mineurs ou
marins naviguant SOllS pavillon belge pendant toutes les
années de la période commençant le l'" janvier 1947 et
prenant fin le 31 décembre de l'année précédant soit le
65< ou le 60" anniversaire de sa naissance, selon qu'il s'agit
d'un homme ail d'une femme, soit la date de prise de cours
anticipée de la pension.

» § 3. Toutefois, lorsqu'une cotisation au moins égale au
montant fixé il cet eflet par le Roi est versée au profit d'un
des régimes de pensions pour employés, ouvriers mineurs ou
marins neuiqunnt SalIS pavillon belge pour une année civile
au cours de laquele, conformément aux dispositions du § 2,
le treveilleur est censé auoir été occupé habituellement et
en ordre principal, au sens de la loi du 21 mai 1955, la pen~
sion qui est due pour cette année conformément au § 1. 2",
de cet article, est remplacée par la pension il laquelle le
bénéficiaire aurait pu prétendre pour la même année dans.
le régime de pension au profit duquel la cotisation a été
oersée,

» Cette dernière pension est accordée par l'organisme
chargé de la gestion du régime de pension pour ouvriers,
après accord de l' organisme chargé de la gestion du régime
au profit duquel la cotisation a été versée. Le premier orga-
nisme est 'subrogé dans les droits du bénéficiaire vis-à-vis
de ce dernier régime.

» § 4. Le montant de la pension de retraite pour une
carrière complète dans llne occupation au sens de Lerticle
premier de la loi du 21 mai 1955 ne peut être supérieur il
85 p.c, du montant moyen des rémunérations visées au
1° du § 1 afférentes aux années d'occupation habituelle
et en ordre principal au sens de la loi du 21 mai 1955.

» § 5. Le Roi détermine:
» ]0 les règles d'adaptation de la limite prévue au § 4

pour les pensions de retraite accordées en application des
§§1,2et3:

» 2° les règles et les modalités selon lesquelles le montant
des pensions accordées en application des §§ 1, 2 et 3 est
réduit dans le cas où le travailleur bénéficie d'une pension
de retraite, d'une pension de survie ou de tout autre avan-
tage en tenen t lieu en vertu d'un autre régime que celui
instauré par la loi du 21 mai 1955:

» 3" cc qu'il faut entendre par occupation habituelle et en
ordre principal conformément il un autre régime de pen-
sion que celui instauré par la loi du 21 mai 1955;



» 4" onder ioelke voorumerden de perioden tljdens ioelke
de tverknemer cen pensioen heeft qenoten in toepassing van
zen endere dan de bi; de toet van 21 mei 1955 inqestelde
pensioenreqelinq gelijkgesteld urorden met perioden van
teioerkstellinq overeenkomstiq de regeling krechtens ioelke
het pensloen urerd toegekend;

»' 5" de reqelen en ooorureerden ooloens ioelke het bedrag
ioordt bepeeld iuaermede rekeninq wordt gehouden vaar
de bezoldiqinqen met betrekkinq tot het [esr dat de ingangs-
datum van het pensioen onmiddelliik ooorafgaat. »

VERANTWOORDING.

Door er zich toe te beperken de hervorrnlnq door middel van een
aanpassinq van de huldlqe tekst van artikel 2 te verwezcnlijken komt
men tot de onlogische toestand dat, van 1966 af, vljf paragrafen van
toepassing zijn die allen tot hetzc'Ide resultaat lclden.

Voor de rechtzoekende is het van belang dat de tekst op klare wijze
de rechten omschrijft,

Bovenstaande bepalingen dienen bovendien te verrnijden dat de betrok-
kene afstand zou moeren doen van het vcrmoeden en dat zijn ganse
loopbaan toch zou dlenen onderzocht te worden, waardoor een dubbele
behandelinq van de bundel noodzakelijk zou zl]n. Wij achten het nodiq
dat van ambtswcqe de voordeligste toestand wordt onderzocht en dat de
[aren waarvoor in ecn voordellqerc regeling werd gestort toegekend
dlenen te worden aan de betrokkene,

Art. 3.

1. - Voor het 1°, een 1° [nieuw] invoeqen dat luidt als
volgt:

« la (nieuw). In § 2 wordt «60 i.h,» vervangen door
({2/3 ». »

2. - In het 2°, eerste lid, 4d
• reqel :

«60 t. h. »,

vervangen door:
«2/3 »,

en de laatste volzin vanaf:
« indien het overlevingspensioen ... »,

tot:

« artikel 2, § 6. tweede lid »,

weglaten,

3, - In § 5, het 10 weqlaten,

VERANTWOORDING,

Om te vermijden dat er een dlscrlmlnatle zou ontstaan tussen de
qepensloneerden van vóór 1962 en die van na 1962 menen wij dat het
overlevlnqspensioen voor elk geval dlent gelijk te zl]n aan de % van
het rustpenstoen, Deze methode behoudt de moqelijkheld om arnbts-
halve over te schakelen van een rustpcnsiocn op een overlevinqspen-
steen.

Art, 4.

« In fine » van dit artikel, de woorden:

« artikel 2, § 8, 5° »,
vervangen door de woorden i

« urtikel 2, § 5, 5" »,

VERANTWOORDING.

Het betreft hier ecn technlsche aanpasslnq in verband met ons amen-
dement op artikel 2.
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» 4" les conditions auxquelles les périodes au cours des-
quelles le traveilleur a bénéficié d'une pension en applica-
tion d'un régime de pension autre que celui instauré par la
loi du 21 mai 1955 sont assimilées à des périodes d'occu-
pation conformément au régime en vertu duquel la pension
a été accordée:

» 50 les règles et conditions suivant lesquelles est déter-
miné le montant dont il est tenu compte au titre de rémuné-
rations afférentes il l'année qui précède immédiatement la
date de prise de cours de la pension. »

JUSTIFICATION.

En se bornant à réaliser la réforme au moyen a'une adaptation du
texte actuel de l'article 2, on aboutit à cet illogisme que cinq para-
graphes menant tous vers le même résultat, sont applicabes à partir de
1966.

Il importe, pour le justiciable, que le texte définisse clairement ses
droits.

Les dispositions ci-dessus ont, en outre, pour but d'éviter que l'inté-
ressé doive renoncer à la présomption et que la totalité de sa carrière
doive malgré tout être passée au crlb'e, ce qui nécessiterait un double
examen du dossier. Nous estimons nécessaire que la situation la plus
Iavorab'e soit recherchée d' office et sommes d'avis que les années pour
lesquelles l'intéressé a cotisé à un régime plus favorable doivent lui être
reconnues.

Art.3.

1. -- Avant le 1°, insérer un 1° (nouveau). libellé comme
suit:

« 1" (nouveau). Au § 2, remplacer « 60 p.c, », par
«2/3 », »

2. - Au 2", premier alinéa, 4· ligne, remplacer:

({ 60 p.c. »,

par:
« 2/3 »,

et supprimer la dernière phrase à partir des mots:

« si la pension de survie... »,

jusqu'aux mots:
« ... l'article 2, § 6, alinéa 2. »

3, - Au § 5, supprimer le 1°.

JUSTIFICATION,

En vue d'éviter une discrimination entre les pensionnés d'avant 1962
et ceux d'après ce mil'éstme, nous estimons que, dans chaque cas, la
pension de survie doit être égale aux % de la pension de retraite. Cette
méthode maintient la possibilité de passer d'office d'une pension de
vieillesse à une pension de survie.

Art. 4.

« In fine » de cet article, remplacer les mots:
« l'article 2, § 8, 5" »,

par les mots:
« ï article 2, § 5, 50 ».

JUSTIFICATION,

Il s'agit d'une adaptation technique découlant de notre amendement
à l' article 2.
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Art. 6.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Artikel 7 van dezeljâe wet wordt gewijzigd als oolqt .

» Art. 7. - In afwijking (Jan liet bepeelde in de ertike-
len 4, § J, JO, § t. derde en oierde leden, 11 en 12. § 2 van
de ioet van 12 [uli 1957 betreffende het rust- en ooerlevinqs-
pensioen voor bedicnden ioordt het tustpensioen dat deed-
iuerkelijk en ooor de eerste mael ten oroeqste op J [enuari
1966 ingaat in de oolqendc beqrenzinqen en vaanvaarden
toeqekend :

» § I. Het recht op het rustpensioen wordt pet kelender-
jaar oetkreqen naar rata van cen fractie:

» 10 der ioerkelijk«, [ictieve en forfaitaire brutobezoldi-
gingen voot elk jaar na 31 december 1954 die op de indivi-
duele rekenino van de toerknemer zijn inqeschreoen, in aan-
merkinq genomen rtaar rat~ van 60 t.h. of van 75 t.h. volgens
het onderscheid bepeeld in artikel 10, § 1, oierde lid !Jan de
tvet van 12 juli 1957.

» Voor de periode van J [enueri 1955 tot 30 [uni J957
worden deze bezoldigingen forfaitair vestqesteld op 8000
frank en 6 000 frank pet maand naargelang het een man
o[ een vrouw betrelt,

» 2° van 56 6J3 frank ooor elk jaar gewoonlijke en hoojd-
zekelijke tewerkstelliriq in de zin van de toet van 12 [uli J957
vóór 1 [enueti 1955 indien het een bediende bedoeld in
artikel JO, § 1, oierde lid, b) van vootnoemde iuet betre]t
of van 49 709 frank of 44 840 frank naargelang het een man-
nelijke of vrouiveüjke bediende betrejt, bedoeld in ertikel 10,
§ 1, oierde lid, a).

» De fractie die met elk kalenderjaar ooereensiemt heeft
als teller de eenheid en als noemet liet eentel kslenderjeren
beqtepen in de periode inqeende op 1 [enueti !Jan het jaar
van de 20" verjaardag en ten vroegste op 1 [enueti 1926 en
eindigend op 3J december van hei [eer dat hetzij zijn 65e of
zijn 60e verjaardag, naargelang liei een man of een vrouw
betreft heizî] de veroroeqde ingangsdatum van het pensioen
voorafgaat.

» Het totaal van de [recites mag nlet hoger zijn dan de
eenheid.

» De aan 1 [snusrl 1926 voorafgaande lcalenderjeren
icorden uoor de toekenninq van het rustpensioen niet in
aanmerking qenomen,

» § 2. De toerkncmet wordt geacht gewoonlijk en hooid-
zakelijk tewerkgesteld te zijn geweest in de zin van de wet
van 12 juli 1957 gedurende alle kelenderjeren van de periode
ingaande op 1 [enueci (Jan het jaar van zijn 20' verjaardag
en ten oroeqste op J [eniuui 1926 en eindiqend op 31 decem-
ber 1945 zo hi] tegelijk het betuijs leoeri ,

»1° !Jan een qeioone en hoofdzakelijke teioerkstellinq
hetzij els bcdiendc hetzij als zeevetende in hoedeniqheid
van scheepsofficier gedurende het [eer 1946;

» 2° van een flewonc en hoofdzakelijke teiocrkstellinq
ooercenkomstiq één of meer Belgische petisioenreqelinqen
voor etbeiders, bcdienden, mijn tuerkers of zeeuerenden onder
Belgische vlag, gedurende al de jaren van de periode
inqeende op 1 [enueri 1947 en eindiqend op 31 deccmber
van het jaar dat hetti] de 65' of 60' oerjeecdeq, naargelang
het een man of cen vrouui betrelt, hetzi] de vervroeqde
ingangsdatrun vall het pensioen, lJoorafgaaf.

» § 3. Wanneer echier een bijdrage die tcn minste gelijk
is aan het met dit doel door de Koninç onstqcstelde bedreq,
bij een [Ian de pensioenrcqelinqen tioor erbciders, miinioet-
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Art. 6.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« L'article 7 de la même loi est modifié comme suit:

» Art. 7. - Par dérogation aux dispositions des arti-
cles 4, § 1, LO, § 1, alinéas 3 et 4. 11. 12. § 2, de la loi du
12 juillet 1957 relatioc à la pension de retraite et de survie
des emploijés, la pension de retraite qui prend cours, effec-
tivement et pour la première fois, eu plus tôt le l " [envier
1966 est accordée dans les limites et aux conditions sui-
vantes:

» § 1. Le droit à la pension de retraite est acquis par
année civile à raison d'une fraction:

» 1° des rémunérations brutes, réelles. fictives et forfai-
taires afférentes à chaque année postérieure au 31 décembre
1954, inscrites au compte indioiduel du travailleur, prises
en considération il raison de 60 p,c. ou de 75 p.c. selon la
distinction établie à l'article la, § 1, quatrième alinéa, de
la loi du 12 juillet 1957.

» Pour la période du le>' janvier 1955 au 30 iuin 1957
ces rémunéra tains sont fixées forfaitairement à 8000 francs
et à 6 000 francs par mois, selon qu'il s'agit d'un homme ou
d'une femme.

» 2° de 56613 francs pour chaque année d'occupation
habituelle et en ordre principal, au sens de la loi du 12 juil-
let 1957, antéricure au 1er janvier 1955 s'il s'agit d'un
travail/CUir visé à rarticle JO, § I, quatrième alinéa, b) de
ladite loi, et 49709 francs ou 11: 810 francs selon qu'il s'agit
d'un employé du sexe masculin ou féminin visé it l'article 10,
§ 1. quatrième alinéa, il) .

» La fraction correspondant à chaque année civile a pour
numérateur l'unité et pour dénominateur le nombre d'années
civiles comprises entre le l'" janvier de l'année du 20" snni-
oerseire de sa naissance et, au plus tôt, le l'" janvier 1926
ct le 31 décembre de l' année précédant, soit celle du 65" ou
du 60' anniversaire de sa naissance, selon qu'il s'agit d'un
homme ou d'une femme, soit celle de la prise de cours anti·
cipée de la pension.

» Le total des [rections ne peut dépasser l'unité.

» Les années civiles précédant le T" janvier 1926 ne sont
pas prises en considération pour r octroi de la pension de
retraite.

» § 2. Le travailleur est considéré comme eqent été
occupé habituellement et en ordre principal, ail sens de la
loi du 12 juillet 1957, pendant toutes les années civiles de
la période allant du le. [envier de l'année de son 20e anni-
versaire, et I1U plus tôt le Je" [enoier 1926, et prenant fin
le 31 décembre J945, s'il justifie simultanément:

» 1° d'une occupation habituelle et en ordre principal,
soit comme employé, soit comme marin en qualité d'officier
de marine pendant l'année 1946;

» 2° d'une occupation habituelle et en ordre principal,
conformément il l'un Oui plusieurs des régimes belges de
pension pour ouvriers, employés, ouvriers mineurs ou marins
naviguant salis pauillon belge. pendant toutes les années
de la période commençant le t-: janvier 1947 et prenant fin
le 31 décembre de r année précédant soit le 65' ou le
60" anniversaire de sa naissance, selon .qu'il s'agit d'un
hamme ou d'tine femme, soit la date de prise de cours
anticipée de la pension,

» § 3. Toutefois, lorsqu'une cotisation au rnoins égale
au montant fixé it cet eftet par le R.oi est versée it l'un des
régimes de pension pOllr ouvriers, ouvriers mineurs ou



kets of zeeoarendcn onder Belgische vlag gestort urcrd uoor
een kelenderjeer tijdens hetwelk de toerknemer, krechtens
de bepnlln qen van § 2 geacht iootdi gewoonlijk en hoofd-
zakelijk; in de zin van de toet (Jarl ]2 [ul! 1957 teiverkqesteld
te zijn qeivecst, ioordt liet pensioen waarop de gerechtigde
uoor dai jaar aanspraak heeft kunnen meken in de pensioen-
regeling bij ioelke de bijdrage gestort ioerd, ooeroenuuikt:
aan de N.K.B.P.

» Dit laatste pcnsioen ioordt bepeeld door de instelling
die ermede belast is de pensioenreoelinq voor bedienden te
beheten, na ekkoord van de instelling belast met het belieet
van de regeling bij ioelke de bijdrage gestort werd.

» § 1. Het bedreq van het rusipensioen voor een volledige
loopbeen in een teioerkstellinq in de zin !Jan artikelivan
de toet van 12 juli 1957 mag niet hoger ziin dan 85 t.h. van
het qemiddelde bedrag van de in 1° van § 1 bedoelde beuil-
dioinqen voor de [aren van gewoonlijke en hoofdzakelijke
teioerkstellinq in de zin van de ioet uan ]2 iuli 1957.

» § 5. De Koning bcpeeli :

» 1° de teqelen van eenpessiriq uarl de in § 4 bedoelde
beqrenzinq [Jan de tustpensioenen toegekend bi] toepassing
van de §§ 1, 2 en 3;

» 2° de reqelen en de modnliteiteti oolqens welke het
bedreq van de in toepessinq uan de §§ 1, 2 en 3 toeqekende
pensioenen, toordt vermindetd in het geval dat de werkne-
mer het genot hee'[t van een rustpensioen, ovetleoinqspen-
sioen of uan enig ander als zodaniq gddend voordeel krach-
tens een endere regeling dan deze inqesteld door de wet van
12 juli 1957;

» 30 wat dient te ioorden uersteeri onder qeuioonlijke en
hoofdzakelijke tetoerkstellinq ooeteenkomstiq een endere
pensioenreqelinq dan de bi] de wet van 12 [uli 1957 inqe-
stelde;

» 4° onder welke voorwaarden de petioden, tijdens welke
de ioerknemet cen pensioen heeft genoten in toepassing van
eeri endete dan de bi] de toet van 12 juli 1957 inqestelde
pensioenreqelinq, gelijkgesteld worden met perioderi van
teuierkstellino overeenkomstig de regeling krechtens ioelke
het pensioen werd toeqekend:

» 50 de teqelen en ooorivearden volgens iuelke het bedreq
wordt bepeald uraarmede tekentnq wordt gehouden voor de
bezoldiqinqen met betrekking tot het [asu dat de inqsnqs-
detum van hei pensioen onmiddellijk voorafgaat. »

VERANTWOORDING.

Dit artlkel hernecmt, voor de pensioenrcqchnq der bedieuden, het
amendement op artikel 2 met dien vorstandc dat rekening wordt qehou-
den met de toestand eigen aan deze reqelinq.

Art. 7.

1. - Vóór het la, een 1° (nieuw) invoegen, dat luidt
als volgt:

« 1° (nieuw). In § 2 toordt : «60 t.h, », oeroen qen door:
« 213 », »

2. - In het 2", eerste lid van § 3, derde reqel :

« 60 t. h. »,
vervangen door :

« 2/3 »,

en de laatste volzin vanaf:
« wanneer het overlevinqspensioen ... »,

tot:
« artikel 7, § 6. tweede lid »,

weqlaten,
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marins naviguant sous peoillon belge pour une année civile
au cours de laquelle le trnoailleur, conformément aux dispo-
sitions du § 2, est censé avoir été occupé hubituellcment
et cn ordre principal ail sens de la loi du ]2 juillet 1957,
la pension à laquelle le bénéficiaire aurait pu prétendre
pour cette année dans le régimc de pension en faveur duquel
la cotisation il été versée, est transférée à la C.N.P.E.

» Cette dernière pension est accordée par l'organisme
chargé de la gestion du régime de pension pour employés,
après accord de l'organisme chargé de la gcstion du régime
en faveur duquel la cotisation a été versée.

» § 4. Le montant de la pension de retraite pour une car-
rière complète dans une occupation au sens de l' article I"'
de la loi du ]2 juillet 1957 ne peut dépasser 85 p,c. du
montant moyen des rémunérations, visées au la du § t«.
pour les années d'occupation habituelle et en ordre principal
au sens de la loi du 12 juillet ]957,

» § 5. Le Roi détermine;

» ]0 les règles d'adaptation de la limite prévue au § 1
pour les pensions de retraite octroyées en application des
§§ r: 2 et 3;

» 2° les règles et les modalités selon lesquelles le mon~
tant des pensions, accordées en application des §§ 1, 2 et 3,
est réduit dans le cas où le travailleur bénéficie d'une pen~
sion de retraite, d'une pension de survie ou de tout autre
avantage en tenant lieu en vertu d'un autre régime que celui
institué par la loi du 12 juillet 1957;

» 3° ce qu'il faut entendre par occupation habituelle
et en ordre principal conformément à un autre régime que
celui instauré par la loi du 12 juillet 1957;

» 1° les conditions auxquelles les périodes au cours des-
quelles le travailleur a bénéficié d'une pension en applica-
tion d'un régime de pension autre que celui instauré par la
loi du 12 juillet 1957 sont assimilées à des périodes d' occu-
pation conformément au régime en vertu duquel la pension
a été accordée;

» 5° les règles et conditions selon lesquelles est fixé
le montant dont il est tenu compte au titre de rémunéra-
tions afférentes à l'année qui précède immédiatement la date
de prise de cours de la pension. »

JUSTIFICATION.

Cet article reprend, en ce qui concerne le régime des pensions pour
employés, notre amendement à l'article 2, étant entendu qu'il est tenu
compte de la situation particulière il ce régime.

Art. 7.

1. - Avant le Jo, insérer un 1° (nouveau), libellé comme
suit :

« ]0 (nouveau). Au § 2, remplacer: « 60 p. c. » par
«2/3 », »

2. - Au 2°, premier alinéa, troisième ligne, du § 3, rem-
placer:

« 60 p. c. »,
par:

« 2/3 <'.
ct supprimer la dernière phrase, à partir de :

« si la pension de survie »,
jusque:

« article 7, § 6. alinéa 2 ».



116 (1965-1966) - N. 3.

3. - Het 10 van § 5 weqlaten,

VERANTWOORDING.

De verantwoordlnq van het amendement op artikel 3 geldt ook voor
dit artikel.

Art. 13.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« § 1. Onder voorbehoud van de §§ 3 van de ertikelen 2
en 7 van de wet van 3 april 1962. gewijzigd bi] deze toet,
is hei oermoeden ooorzien in de §§ 2 van dezelfde eriikelen,
oniueerleqbeer, beheloe :

» a) ooor de [aren tewerkstellinq in Belqiê waarvoor de
belenqhebbende aanspraak kan meken op een pensioen uen
een endere regeling dan die uoor atbeulet:s, bedienden, mijn-
ioerkers, zeelieden verende onder Belgische vlag of zel]:
stendiqen;

» b) voor de jaren teioerkstellinq in een ureemd land
waarvoor de belenqhebbende op een pensioen ten leste van
een reqelinq van dat land eenspreak kan meken,

» § 2. Het oermoeden ooorzien in de §§ 2 van de erti-
kelen 2 en 7 van de ioet van 3 april 1962, gewijzigd bij
deze toet, kan niet worden inqeroepen door de mijruverkers
of hun ioeducoen die de voorwaarden oeroullen om els mijn-
ioerker of weduwe van een mijnioerker recht te hebben op
een pensioen van die teqelinq, noch door de zeelieden
varende onder Belgische vlag of bun toeduioen die de voor-
ioeerden oeroullen om recht te hebben op een pensioen van
die reqelinq voor een volledig geachte loopbeen, }}

VERANTWOORDING.

Met het oog op vereenvoudiging dient het verrnoeden ingesteld bij
artikel 2 onweerleçbaar te zijn bchoudens in die qevallen waarvoor een
dubbel pensloen zou kunnen tceqekend werden,

Dit is ten andcre onontbeerltjk om te verrnljden dat de werknerner
die in het buitenland tewerkqesteld is qeweest, verplicht zou zijn alle
[aren van zijn loopbaan te bewijzen.

Art. 14:.

« In fine» van dit artikel toevoeqen wat volgt:

« en omoekeerd ».

VERANTWOORDING,

Indien ecn aanvraag om overlevinqspensloen geldt als een aanvraaq
om rustpensioen is het logisch dat een aanvraag om rustpensloen ook
geldt als een aanvraaç orn overlevlnqspensioen.

Art. 15.

§ 3 van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« § 3. In qeoel oen uitbetelitiq van een niet-oerschuldiqde
ptestetie, is de insiellinq, belest met het beheer van de
regeling elleen bevoeqd om enerzijds, de vordering tot tertio-
betaling in te stellen en endetzijds om de terugvordering
geheel of qedeelieliik te verzeken,

» Beheloe in de geval/en det de gerechtigde de niet-
oerscliuldiqde uitbetelinq door bedtieqlijke hendeiuujen, of
door valse of opzetteliik onvollediqe verklatinqen heeft beko-
men, verjeeri de terugvordering tot terugbetaling na ver-
loop van fluee [ear te rekenen uene] de deium ioearop de
betaling tocrd. oerricht,
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3. --- Supprimer le 10 du § 5.

JUSTIFICATION.

Même justification que celle de l'amendement 11 l'article 3,

Art. 13.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« § 1. Sous réserve des §§ 3 des articles 2 et 7 de la loi
du 3 avril 1962, modifiée par la présente loi. la présomption
prévue aux §§ 2 de ces mêmes articles est irréfragable,
sauf:

» a) pout les années d'occupation en Belgique pour les-
quelles l'intéressé peut prétendre à une pension cl'un autre
régime que celui des ouvriers, employés, ouvriers mineurs.
marins naviguant sous pavillon belge ou travailleurs indé-
pendants;

» b) pour les années cl'occupation dans un pays étranger
pour lesquelles l'intéressé peut prétendre à une pension à
charge d'un régime de ce pays.

» § 2. La présomption prévue aux §§ 2 des articles 2 et 7
de la loi du 3 avril 1962. modifiée par la présente loi. ne peut
être invoquée par les ouvriers mineurs ou leurs veuves qui
remplissent les conditions requises pour avoir droit. comme
ouvriers mineurs ou ueuves d'ouvriers mineurs, à une pen-
sion de ce régime, ni par les marins naviguant sous pavillon
belge Olt leurs veuves qui remplissent les conditions requises
permettant de prétendre à une pension de ce régime pour
une carrière censée complète. »

JUSTIFICATION.

Dans un but de simplification. il convient que la présomption prévue
par l'article 2 soit irréfutab'e, sauf pour les cas dans lesquels une double
pension pourrait être accordée.

Cette mesure est par ailleurs indispensable afin d'éviter que le tra-
vailleur qui a été occupé il l'étranger ne soit tenu de justifier toutes les
années de sa carrière.

Art. 14.

A la fin de cet article, ajouter ce qui suit:
« et inversement ».

JUSTIFICATION.

Si une demande de pcnston de survie vaut demande de pension de
retraite, il est logique qu'une demande de pension de retraite vaille
également demande de pension de survie.

Art. 15.

Remplacer te § 3 de cet article par ce qui suit:

« § 3. En cas de paiement d'une prestation indue, l'orga-
nisme chargé de la gestion dit eégime est sert! compétent.
d'une part. pour poursuivre l'action en restitution de l'indu,
et d'autre part, pour renoncer en tout ail en partie il la
condiction,

» L'action en restitution des prestations payées indûment
se prescrit pur deux ans à compter de la date à laquelle
le paiement a été effectué, sauf dans les cas où le paiement
indu il été obtenu par le bénéficiaire à la suite de manœuvres
frauduleuses ou de déclarations fausses ou intentionnelle-
ment incomplètes.



:. Bebeloe de oorzukcn die in het Burqetlijk Wetboek
oootzien zijn, iootdt de verjaring qestuit door de opoorde-
fing van de niet-uerschuldiqde betelinqet: die door middel
van een ter post eenqetekend schrijuen ter kennis van de
schuldeneer wotdt qebracht, »

VERANTWOORDING.

Het is logisch dat de bcvoeqdhcid om uitspraak te doen over de al
dan ruet recuperatie toebehoort aan de instellinq die belast is met het
bcheer der gelden.

Art. 17.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volqt e
« Onder ooorbehoud van toepnssinq van artikel 18 van

deze wet bliiven de bepelinqen van de wet van 3 april 1962
zoels ze vóór hun wijziging door deze wet waren opqesteld
verdet de pensioenen beheersen die daadwerkelijk en voor
de eerste maal tussen 31 december 1961 en 1 jenueri 1966
ingaan.

» De rust- en ouerleolnqspensioenen van de pensioenre-
qelinqen ooot erbeiders en bedienden betaald vóór de
bekendmekinq van deze uiet worden forfaitair door de Rijks-
kas ooor Rust- en Ooetlevinqspensioenen oerhooqd oolqens
de modaliteiten bepeeld, na edvies van het Beheerscomité
t'an dezelfde instellinq, door de Minister van Sociale Voor-
zorq, »

VERANTWOORDING.

Dit amendement is noodzakelijk orn de toestand te regelen van de
pensloenen tocqekend tijdens de periode van I [anuari 1962 tot heden,

De voorqestelde procedure druist in tegen de beloofde vereenvoudl-
ging. Ze zou met ztch brengen dat meer dan 300 000 bundels zouden
moeten herzlen worden zonder een wcrkelijk voordeel aan betrokkene op
te leveren, maar hen eventueel integendeel nadeel te berokkenen.

Het zou de Rijkskas voor Rust- en Overlevinqspensloenen, na een
eerste voorlopige aanpassinq, vcrplichten opnieuw honderddurscnden
berekeningen te verrichten.

Art. 18.

1. - In § 1 de woorden s
« De bepalingen van artikel Il, eerste. tweede, derde,

vijfde en achtste lid »,

vervangen door wat volgt:
« De bepalinqen van ertikel 2, §§ 2 en 3, en 7, §§ 2 en

3 »,

2. - In § 3 voorlaatste reqel, de woorden e
« artlkel Il »,

vervanqen door:
« ertikel 2 of 7 »,

VERANTWOORDING.
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1; Outre les causes prévues au Code civil, la prescription
est interrompue par la con diction des paiements indus,
notifiéc au débiteur par lettre recommandée à la poste. »

JUSTIFICATION.

IJ est logique que le pouvoir de décision en matière de récupération
Oll de renonciation appartienne à l' organisme chargé de la gestion des
fonds.

Art. 17,

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« SOllS réserve de rapplication de i' article 18 de la pré-
sente loi, les dispositions de la loi du 3 avril 1962, telles
que rédigées avant leur modification par la présente Loi, con-
tinuent à régir les pensions qui ont pris cours effectivement
et pour la première fois entre le 31 décembre 1961 et le
le' [envier 1966.

» Les pensions de retraite et de survie régies par les
régimes de pension pour ouvriers et employés et liquidées
avant la publication de la présente loi, sont euqmentées
forfaitairement par la Caisse nationale des pensions de
retraite et de survie, suivant les modalités déterminées par
le Ministre de la Prévoyance sociale, sur avis du Comité de
gestion de l'organisme précité. ;)

JUSTIFICATION.

Cet amendement est nécessaire pour régler la situation en matière de
pensions octroyées durant la période du 1er janvier 1962 à ce jour.

La procédure proposée va à rencontre de la simplification promise.
Elle aurait comme conséquence que plus de 300 000 dossiers devraient
être revus, sans avantage réel pour l'intéressé, et, éventuellement même,
au désavantage de celui-ci.

Elle obligerait la Caisse nationale des pensions de retraite et de sur-
vie à procéder à nouveau, après une première adaptation provisoire, â
des centaines de milliers de nouveaux calculs.

Art. 18.

1. - Au § le", remplacer les mots:

« Les dispositions de l'article Il, alinéas 1,2,3,5 et 8 »,

par ce qui suit :

« Les dispositions des articles 2, §§ 2 et 3, et 7, §§ 2
et 3. »

2. - Au § 3, avant- dernière ligne, remplacer les mots:
« article Il »,

par les mots:
« articc 2 ou 7 »,

JUSTIFICATION.

vcrband met I Cet amendement pourvoi t à une adaptation technique en relation avec
r amendement aux articles 2, 7 et 13.

Dit amendement beoogt een tcchnische aanpassinq in
het amendement op de artlkclcn 2, 7 en 13.

Art. 19,

1. _. In § 1, 9" en 10' reqel de woorden:

« § 6, tweede lid, van dit artikel 2 of 7 »,

vervangen door:

« ertikel 2, § 1 of 7, §] ».

Art. 19.

Au § 1, ge et 10° lignes, remplacer les mots:
« § 6, deuxième alinéa, de cet article 2 ou 'I »,

par les mots:

« à l'article 2, § 1 ou 7, § 1 ».
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VERANTWOORDING. I JUSTIFICATION.
Dit amendement beooqt een technischo aanpassinq in verband met Cet amendement vise à une adaptation technique en relation avec

ons amendement op de artikelen 2 en 7. notre amendement aux articles 2 ct 7.

O. DE MEY.
M. VAN HERREWEGHE.
Pl. DE PAEPE.
J. MICHEL.
J. paSSON.
L. DELHACHE.


